	(Tekenen van het profeetschap) en
(kenmerken van het profeetschap)

	(دلائل النبوية) و (أعلام النبوية)

	DE QORAN
	القران الكريم 


	Yahya bin Aktham zei: “Al-Ma'moen, die in die tijd een Leider was, had een zitting van debatten - en onder de mensen was er een joodse man, die goed gekleed was, met een mooi gezicht en die lekker rook”. 
Hij zei: “Toen hij sprak, was dat met overwogen woordkeuzen”. 
Hij zei: “Toen de zitting afgelopen was, riep Al-Ma'moen hem en zei tegen hem”:
 “Ben je een Israëliër (d.w.z. joods )”? 
Hij antwoordde: “ja”. 

Hij zei: “Bekeer -tot de islam- zodat ik jou ten dienste kan zijn”. En Al-Ma'moen beloofde hem goeds als hij dat deed. 
De Jood zei: “Integendeel, (ik blijf bij) mijn religie en de religie van mijn voor(ouders)”. En hij liep vervolgens weg. 
Hij zei: “Toen het een jaar later was, kwam de Jood naar ons toe als moslim”. 
Hij zei: “Hij sprak over jurisprudentie (fiqh) en hadith, en hij sprak goed”. En toen de zitting afliep riep Al-Ma'moen hem bij zich en zei tegen hem: “ben jij niet die persoon van gisteren (d.w.z die vorig jaar langskwam”?  

De man antwoordde: “ja dat klopt”. 
Hij zei: “en wat is de reden van je bekering”?
De jood zei: “Luister, en zeg Allahoe Akbar (Allah is de allerhoogste)! Ik verliet je zitting op die dag
en wilde deze religies (slechts) testen en ik ben goed in schrijven. Dus ik wendde me tot de Thora en schreef hiervan drie exemplaren, en ik voegde zaken toe en liet zaken weg en ging (hiermee vervolgens) de kerk binnen, zij kochten het van mij en ze namen niet de moeite om het te lezen of te herzien.Vervolgens wendde ik me tot de Bijbel en schreef hiervan drie exemplaren, en ik voegde zaken toe en liet zaken weg en ging (hiermee vervolgens) de Synagoge binnen, (en ook) zij kochten het van mij en namen niet de moeite om het te lezen of te herzien. En tot slot wende ik me tot de Qoran en schreef hiervan drie exemplaren, en ik voegde zaken toe en liet zaken weg en ging (hiermee vervolgens) naar de Wararaqien (de kenners van (ge)schriften in de islam) .Ze zeiden dat ze het niet accepteren totdat ze het gelezen en bekeken zouden hebben. Dus ontdekten ze de fouten en ontdekten de toevoegingen en weggelaten teksten. Waarop zij het vervolgens verbrandde en me aanvielen. Zo kwam ik er achter en bevestigde dit voor mij dat dit een boek is dat door Allah bewaard is, en dit was de reden voor mijn islam (bekering).

Door: Sheikh Haytam Sarhan
Vertaling: Mustapha Ait Ichou 

	قال يحي بن أكثم: كان للمأمون وهو أمير إذ ذاك مجلس نظر – أي مجلس مناظرات- فدخل في جملة الناس رجل يهودي حسن الثوب حسن الوجه طيب الريح.
قال: فتكلم فأحسن العبارة.
قال: فلما انفض المجلس دعاه المأمون فقال له: اسرائيلي انت –يعني يهودي-؟.
قال: نعم.
قال: له أسلم حتى أفعل بك وأصنع لك، ووعده المأمون خيرا إن أسلم.
فقال اليهودي: بل ديني ودين آبائي. ثم انصرف.
قال: فلما كان بعد سنة جاءنا اليهودي مسلما.
قال: فتكلم في الفقه والحديث فأحسن الكلام فلما انفض المجلس. دعاه المأمون وقال: له ألست صاحبنا بالأمس؟
قال: بلى.
قال: فما سبب إسلامك. قال اليهودي: اسمع وقل الله اكبر، انصرفت من مجلسك في ذاك اليوم فأحببت ان امتحن هذه الاديان وأنا احسن الخط – يعني اجيد الكتابة- فعمدت إلى
التوراة فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها ونقصت منها وادخلتها الكنيسة فاشتريت مني ولم يكلفوا انفسهم أن يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى الإنجيل فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها وانقصت منها وادخلتها البيعة –معابد اليهود- فاشتريت مني ولم يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى القرآن فكتبت ثلاث نسخ وأدخلتها إلى الوراقين قالوا لا نقبلها حتى نقرأها ونراجعها فاكتشفوا أخطاءها واكتشفوا الزيادة والنقصان فقاموا واحرقوها وكادوا يقتلونني فعلمت أن هذا كتاب محفوظ من الله فكان هذا سبب إسلامي.
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